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The Holy Scriptures:
The Word of God

TThe Bibles the Source and Norm of Christtan Doctrinet
theinspired \Weord ofi(Ged, without-error
AL 2 Timethy 3:16
All Scripture is given by inspiration of God (pa/sa grafh. geo)paadsm;

profitable for doctrine, for reproof, for correction, for instruction in
rlghteousness that the man of God may be complete, thoroughly
equi pped for every good wor k. oo

A1 TThessalontans 2:13

n &t this reason we also thank God without ceasing, because when
you received the word of God which you heard from us, you
welcomed it not as the word of men, but as it is in truth, the word
of God, which also effectively works in you who believe.o



The Holy Scriptures:
The Word of God

The Bible Is the Source and Norm of
Christian Roctrine i the inspired \Word of
Gaod, Without-error

A2 Peter 1:20-21

N &nowing this first, that no prophecy of Scripture is
of any private interpretation, for prophecy never
came by the will of man, but holy men of God
spoke as they were moved by the Holy Spirit.o



The Holy Scriptures:
The Word of God

The Bible Is the Souree and Norim of Christian Doctrinet
theinspired \Weord ofi(Ged, without-error

A Jeremiah 30:2: nThus speaks the LORD God of Israel, saying:
'Write in a book for yourself all the words that | have spoken to
you. 00

A Revelation 3:14:  PAnd to the angel of the church of the

Laodiceans write, ' These things says the Amen, the Faithful and
True Witness, the Beginning of the creation of God: 0

A Revelation 22:5: nrhen He who sat on the throne said,
"Behold, | make all things new." And He said to me, "Write, for
these words are true and faithful. o



The Holy Sceriptures:
The Word of God

The Bible Is the Source and Norm of Christian
Doctrhne & the mspired Word ofiGoed, without

Eerror

A e believe, teach, and confess that the sole
itlerand standard aceording terwhich all
degmas together with [all} teachers:-should be
estimated and judged are the prophetic-and
apostolic Scriptures of the Old and of the New
Testament alone . & .c., Epit, Summary, Rule & Norm




The Holy Scriptures:
The Word of God

Norma: Normans; - The Bible IS the
Source and Norm of Christian Roetrine i
thelinspired \Werd ol (Ged, Withouterrorn

Norma:- Normata - » The Lutheran
Confessions, as wiitten in the Book of
Concord of 1580 AN D., are'a correct

exposition of the Holy Bible.



The Holy Scriptures:
The Word of God

AS both Testaments of Scripture teaeh, the chief
agrlet= hicyl= e -0k i h-e CAS@tiney isach a |
thatimen’cannot-be justified before-Goa (lustitia
coram Deo) by thelrrown strength, merits; of
WOorks, but-are freely justified for Chnist' s-sake,
tarough'faith, when they believe-that they 'are
lecelved inte favoer, and thatitheir sins-ane
fergiven for:Christ's sake, Who; by HIS deatn,

has macde satisfaction for our sins. This faith Goed
Imputes for: righteousness in HIs sight. Rem. 3
and 4. oAugustana IV



The Original Languages

nEEWasS N ey Sain thet God Icenised =8 ISGRpELres =D De (er
written in these two languages only & the Old Testament
n=dHe biE ewhi=athh=es iiNlew s e s:teaime n

e very sure ofi this:we-will not preserve-the-Gospel for

very long withoutthe-languages: I helanguages are the
Shzejat hileign S wihiicghsstintesesSwo'r d 0
The Apestles themselves considered it necessary 1o put

the New: Testament in Greek and (e bind it-to this

language, Without-aoubt:dn order tospreserve-it for us

Secure as if In a sacred ark. (Rev. Dr. Martin Luther;, 7o

the Men orthe. Councils of All-the Cities i Germany, ar
rhey Estavlisir and Maintain Chnstan School/sS. .\,

114)



Study Questions o
Holy Scripture i
SE AR INTAYUCT OF g tO TAge) o1
Book of GENESIS



Wh-a t | S a Nt e ¢

Testament: diagh,&md tyribr A central theme of

the O.T.

InTHebrew 266 timesin Ol & /6x In Pentateuch

33 times In Greek NT (17x In Hebrews, never In
John)

Exodus 24:1-11; Jeremiah 31:31-34; Matthew
26:26-8; Hebrews 8:6-1.3

arnesNaw s G tYe Cla=concealed, the
i e TNbe=w=sr e Vviesat e d.

I Augustine (ae Doctrina Cristianad

e Ol d ¢
0O (Han:«



Wh:-a t essament e

NfLeets et h g Ssisct - anid e dh e e o€ o latee nassr
OF SacrSirz ot or:-t s M aais CorSt's esid=nens vhic: e et Sehiel aim ats & o
his death to'be distributed among his believers: Eor thatds the-meaning of

HH sl Waoin ids, Nl LS =G Causp il s Shstdhie c wielw “the S t

11:25] . Letthis-truth stand; | say, asithe immovable foundation on which
we shall base all thatwe'have to'say. Eor, as youwillisee; we are going to
everthrow all the-godless opinions efimen ' which have been imporied into
this most preciousfsacrament. Christ, whoiis the truth, truly'says-that this
IS the:new testament:in his blood, poured out for us-{liuke-22:20}. 'Not
withoutsreasondo’l dwell on this-sentence; the-matter is-0f ne smak
moment; and must:be most:deeply impressed on our-minds:

Thus, Ifwe enguire what:a testament s, we-shall learn at the-same
time whatithe-massiis; whatdts-right use-and: blessing, anc what its-wrong
USe.

A testament, as everyone knows, IS a promise made by one about to

die, In which'he designates his bequest and appoints his heirs. A
testament; therefore, involves first; the-death;of the testator, and second;

A e P 0 -miS-e = 10:-f: s@an =lpnhee -l tan/deBaa/oman t h

Captivity or the Chureh, 1520 A\ D.
AE36:37-8.
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FENEXZIZ

‘Ev dpxfi émoinoev 6 Beds Tov ovpavdv kol THY YAv. 2§ ¢ YA Av 1
66patog kol GkaTaokebooTOg, Koi OkOTOog Emdvw TAC GRYGTOU, Ko
mvelpa Beol Emepépeto émbvw Tod Udarog. 3kai eimev 6 Oebe
Fevndntw @wg. kai &révero Qg 4koi eidev & Bedc T Qg BTt |
KohOv. kol diextiproey & Bedg Gva uécov Tob QTS Kai Gvd uégov
TOU OKOTOUG. Skoi ékdhecev 6 Oedg TO @Wg fuépav kol TO OkOTOC §
€kdhegev vikTo. kol &yévero €omépo kai éyévero mpwi, Huépa Mia,

°Koi eimev 6 Be6g Mevn@ftw oTepéwpe &v uéow Tob Udatog 6
kol €oTw draxwpilov v pécov UdaToc kai Udatoc. koi éyévero
oltwg. 7koi émoincev 6 Bedg 1O OTepéwpa, Kol diexwproey 6 Be0g 7
ava péoov To0 Udatog, § Av HmoxdTw TOO OTEPEWHOTOG, Kai Gvd
pégov 100 Udarog Tol émdvw ToU oTepeduoroc. Skai éxéhecev 8
6 0e0g TO OTepéwuo ovpavov. kai eldev & Bedc 8Tt kohdV. koi
éyévero Eomépo kai érévero mpwi, Huépa devtépa.

9Kal elmev 6 Oeds Tuvax8itw 10 Udwp Td Hmokdtw 100 0dpavod o
elg ouvaywynv piav, kod d@BATW f Enpd. kai éyévero olTwe. kai
ouvixbn 10 Udwp 7O Umokdtw TOO 0Upavold €ig TAS CUVATWYOS
Ty, kol Wedn f Enpd. kol Ekdheoev & Bedg TAV Enpdv TRV I0
Kai 10 ouoTAmato TV VdGTWY ékdhecev Oaldooac. koi €idev &
0eog Ot kaAév. — kol elmev 6 Bedg Bhaomodrw f YA Bordvnv 11
X0pTovu, omeipov Oméppo kAT YéVOG Kai kB SuordTnTo, Kol EOAov
Kapmiuoy ooV kapmdy, o0 10 oméppa adtold év adTd) KaTh Yévog
ém Tfig YAG. koi éyévero oltwg. kol EEfverkev #) YA Botdvny 12
X0pTov, omelpov omépua katd YEVog Kai ka8’ duordTNTA, Ko EUAOV
képmipov o100V Kapmdy, 00 10 omépua adTod &v adT® Kord Yévog
emi TG TAG. kol eldev 6 Bedg 8T xahdv. Bkoi éyéveto éomépa 13
xai éyévero mpwi, fuépa Tpitn. '

Kol elmev 6 Bedg TevnbATwoav QwoThpes &v TW OTEPEWMOTL 14
100 oUpavol eig @alow TAg YAg To0 doywpilev v péoov Thc
fuépag kol dva péocov Tfig VUkTdG kol €oTwoay eig onuelo kol €ic
KopoUg kol €ig nuépog kai €l éviautoug Bkai EoTwoay eig padow 15

AW

Gen.: 1—4628 npwwv A, 4628 mohiv—50 BA, 2319—2446 (mutila) etiam S.

Inscr.] 4- xoopov At

111 kata yvevog 20 mu.] eic oporotnTa A (Ac pr. xata yevos) || 14 Tou diax.
mu.] Kol OpXELV TNG NUEPUS KOl TNG VUKTOC Kol diay., A




1—30:
IV Esr 6,38-54
2,4; 14,19;
Ex 20,11!
Idt 13,24!
Est 13,10!
Ps 101,26!
120,2! 133,3!

Ier 4,23

6.9.14.20.24.29

II Cor 4,6

10.12.18.21.25.
311

8.13.19.23.31

INCIPIT LIBER BRESITH
ID EST GENESIS

n principio creavit Deus caelum et
terram
2terra autem erat inanis et vacua
et tenebrae super faciem abyssi
et spiritus Dei ferebatur super aquas
3dixitque Deus
fiat lux et facta est lux
4et vidit Deus lucem quod esset bona
et divisit lucem ac tenebras
Sappellavitque lucem diem et teneb-
ras noctem
factumque est vespere et mane dies
unus
sdixit quoque Deus
fiat firmamentum in medio aquarum
et dividat aquas ab aquis
et fecit Deus firmamentum
divisitque aquas quae erant sub fir-

mamento ab his quae erant super
firmamentum
et factum est ita
8yvocavitque Deus firmamentum cae-
lum
et factum est vespere et mane dies
secundus
?dixit vero Deus
congregentur aquae quae sub caelo
sunt in locum unum et appareat
arida
factumque est ita
10et vocavit Deus aridam terram
congregationesque aquarum appel-
lavit maria

et vidit Deus quod esset bonum et
ait

germinet terra herbam virentem et
facientem semen

et lignum pomiferum faciens fruc-
tum iuxta genus suum

31 pytagoram ATM® | 32 pro thesifonte AT®; pro thesifontem M; 4 orationem ¢ ady.
Ruf. | eisdem Mt; isdem T | 34 sunt TM® | 43 ~ in translatione tibi ¢ | 46 hebraica ¢ |
47 qui] quia TM®¢ | ~ me quia tantum opus ¢ ||

Genesis. Citantur GAOC et TATM® ac crb. Tit. liber genesis hebraice beresith ¢ || 1,1 [desunt
G (usque ad 3,11) et X (usque ad 1,22)] | 2 tenebrae + erant A¢ | 4 a tenebras C; a teneb-

ris T®c¢ | 9 et factum est ¢. |




Die Hheilige Sdrift.
Altes Ceftament.

Dad erfte Bud) Moje.

Dad 1. Kapitel,
Schdpfuny bev Welt,

1. MW *Anfang febuf GOt + Himmel
und Eroe. *Sob, 1, L, 8. Gol, 1, 16.
Gbr. 11, 8. 15Pf. 83, 6. B 102, 26.

2. 1nd die Grde war witjte unb leer, und
8 war finjter auj ber Tiefe; und *ber
Geift GOttes jehwebete auf vem Wafjer.
*Bf. 33, 6.

8. Unb GOttt jprach: *GE werbe Vidyt.
Nno ed ward Lidht, *2 Sor. 4, 6
4, Mnd GOt jale, daf dad Licht gut
war.  Da *ichied GOt das Vidht von
ber Finfterntf, Qe 45 T
5. Und nannte dasd Licht Tag, und bie
Finfternifp Nacht. Da ward qud Abend

und Movgen dex eejte Tag.

6. Unb GOt fpvach: * 68 tverde cine
Fefte awijden den Wafjrens und die fey
et Untexychied gtjchen den Wadjern.

*5, 33, 6. B 136, B,

7. Da madyte GOtt die Folte und jchied
*hag TWajjer unter Der Fejte von dem LWaj-
fer ftber Dev Fejte. Unb ed gefchab alfo.
*P7 104, 3. . 148, 4. Qex. 10, 12, ¢, 51, 15,

8, Und GOtt nannte die Fejte Himmel.
Da ward aus Wbend und Wovgen ber an
beve Tag.

9, Und GOtt fprady: 8 jammle fich
*oas Wafjer unter dem Himmel an jon:
beve Devter, daf man bdas Troctene febe.
Nub 8 gejchab aljo. * Hiob. 38, 5.

Wi, 83, 7. W 104, 7. 0, Pi. 136, 6.

10, Und GOttt nannte das Tvodene Grde,
und die Sammlung der LWajier nannte er
Weer, Und GOt jabhe, Daf ¢ gut war,

11, Unb GOt fprad): &8 (afje die Grde
aufaeben Grad und Krvaut, dad jich be-
jame; und fruchtbare Baume, da ein jeq=
{iher nach feiner vt Frucht trage, und
habe feinen eigenen Samen bet thm jelbjt
auf Grben. 1Und e8 gejchah alfo.

12, Und die Groe lich aufgehen Grad und

Straut, bag fich OGejamete, ein jegliched
nadh feiner Axt; und Vaume, Ddie da
Frudht teugen, und ihven eigenen Samen
i\)ci fich felbit batter, ein jeglicher nwach fet
nev Art, Unb GOt jabe, Dafy e gut warv.

13. Da word aud Abend und Worgen
bev Drifte ‘In&. '

14, Und GO jprady: G werben * Vids
ter an bey Fefte ted Himmeld, die da
jcheiben FTag und Macht, und geben Jet
dyen, Beiten, Tage und Jabre;

SRO136, T @t 43, 29,

15, Und jeien Yichter an der Fejte besd
Dimmelg, taf fie jdeinen auf Groen.
Und e8 gefchal aljo. :

16, Und GOt madhte awei grofe Lidy=
ter; ein qrofp YLuht, vag *bew Tag ves
ateve, und cin (lein Yicht, Dad die Nadt
vegiere, dagn auch T Stevne.

*5 Wof. 4, 19, Hieb 9, O

17, Unb GOt jeste fie an bie Fejte Ded
Dimmels, daf fie fbtenen auf die Grde,

18, Und ten Tag und bie Nadt rve:
aievten, und *{dhieden Vidht und Finfteys
nig.  Und GOtk jabe, daf e8 gut war.

*Bf. 104, 20

19, Da ward qus Abend und Worgen
Dox vierte Tag.

20, Und GOtk fovady: 68 ervege fich
pag Wajjer mit webenden und lebendigen
T hieven, und mit * Gevdgel, dag auf Gy=
bett unter der Fefte ves Himmels fliege.

e 2, 10,

21, Unbd GOtk jehuf geofe * Wallfijche,
unb alleclet Thier, dag da lebet und webet,
und vom Wafjer evveget ward, ein jegs
liched nach jeinev YAvt; und alleviet gefie-
pevtes Gevogel, ein jegliches nach jeiner
Olvt,  Unb OIOtt jahe, Dak e gut war.

*05, 104, 26, Diod 40, 10.

22. llnb GOtt fequete jie, und jprad:
*Seid frudhtbar und mebeet euch, und
erfitllet Dag Wafler tm WMeer; und dad
®epogel mebre fich auf Grden.

*5 28, 81 &% LT
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The Pentateuch

Tihe Pentaeteuchs ;' I Greek Pentateeebive Books/Scrolls

Authorship I~ Mosest Mandatum Scribenai

The Amelikite Battle I Exodus 17:8-16:

The Book of the Berith T Exodus 34:27-8

Sisa-g els:= o flglas nae l:0S---- Numbense8¥%2 I n t he v
Song of Mosest Deuteronomy 31:19-26

Also many direct references to God speaking to Moses in Penteteuch
(Lev 14:1)

Jesus atiributing Pentateuch to-Mases I
A Matthew: 8:4, 19:8
A Mark 1:44, 7:10, 10:3 -5, 12:26
A LLuke 5:14, 16:29-31, 20:37, 24:21,
A John 1:17, 1:45; 5:45-7, 7219, 7:22-23 , 8:5;

> >



Genesis: Structure

1. Creation 1:1-2:25

2. Fall/Promise 3:1-3:24

3. Cain, Abel and Seth i the Floed
A:1-10:24

4. The Flood to Babel 8:1-11:9

5. Geneology/Call of Abrairam to death of:
Joseph 11:10-50:26

Handout I Old Testament Dates



Genesis: Structure
tAd I /@j Iye poere, brought-forth

Gen. 2:4

First used as verb in Gen 316 Enill ot padnrssihal | vy ou
Gen. 5:1 1 of Adam

Gen. 6:91 of Noah

Gen. 10:1 T of Shem, Ham and Japheth
A Gen. 10:32 . closes section of 10:1-32

Gen. 11:10 i of Shem

Gen. 11:27 t of Tierah, father;ofjAbram
Gen. 25:12 1 Ishmael, son of: Abraham
Gen. 25:19 1 Isaac, son of Abraham

Gen. 36:1 1. of Esau
A Gen. 36:9

Gen. 37:2 | off Jacob
See Matthew 1:1-17, Luke 3:23-38



The Perspicuity of Scripture

The impoertantithing aboutthe-Bible; and
about the Genesis account of the creation,
IS chat it o =i N ras DIEAMWDRIS ™ = |

God Intended t'to’be understood by/us:
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Psalm 19:1
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Proverbs 8:22-31

The LORD possessed; me: atithe :oeginning«of His way,
Before His'works of old. " 1"have ‘been established*from
everlasting, From the beginning, before there was ever
an earth. When_there were no depths | was brought
forth, When there were no fountains abounding with
water. Before the mountains were settled, Before the
hills, | was brought forth; While as yet He had not made
the earth or the fields, Or the primeval dust of the world.
When He prepared the heavens, | was there, When He
drew a circle on the face of the deep, When He
established the clouds above, When He strengthened the
fountains of the deep, When He assigned to the sea its
limit, So that the waters would not transgress His
command, When He marked out the foundations of the
earth, Then | was beside Him asa master craftsman;
And | was daily Hisdelight, Rejoicing always before Him,
Rejoicing in His inhabited world, And my delight was
with the sons of men.



